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Quines llengües parles? 

Parlo castellà i anglès, i 
ara català. 

Ens dius alguna paraula o 
expressió típica d’allà? 

Allà un “parcero” és un 
amic, un company. T’ho 
diuen de seguida, igual 
que “cariño” i “amor”. No 
són tan literals amb les 
paraules. Als catalans i 
espanyols els sobta que 
els tractin tan bé i els par-
lin amb tant afecte, que 
els diguin “mamacita” o 
“papacito” o “mi amor” 
sense que els coneguin.

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 

M’agraden totes les 
que tenen “ix”, com 
“caixa”, “coixí”, “calaix”... 
M’agrada aquest fonema, 
que jo no utilitzo.

Curiositats lingüístiques

Nom:
Daniel Rojas
Territori originari:
Colòmbia

D’on ets? 
Soc de Colòmbia, de Bogotà.
 
Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar el setembre de l’any 
passat per reunir-me amb la 
família, que van venir abans que jo.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure? 

Perquè els meus germans vivien 
aquí des de fa quatre anys.

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada que té un enfocament 
cultural i artístic, tot i ser un poble, 
i també m’encanta el Parc dels 
Pinetons, tan gran.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a  Catalunya?      
Que comencés a conèixer els 
pobles de la rodalia de Barcelona, 
millor que la ciutat, ja que és més 
agradable. Hi ha platges i pobles 
bonics i el tren és a prop de tot. 
A Colòmbia sense cotxe no hi ha 
opcions i el bus o l’avió són molt 
cars. Aquí tot és més fàcil. 

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Que no vagin a les ciutats sinó a 
descobrir la natura del país, que és 
meravellosa. Un lloc que tothom 
hauria de conèixer és el Caño 
Cristales, que està amenaçat per 
la mineria i s’ha de defensar. És un 
riu amb una gamma de set colors, 
que és únic al món, i està situat en 
un entorn natural preciós.

Per què estudies català? 
Per necessitat i perquè tinc faci-
litat per a les llengües. No sabia 
que existia el català i em vaig sor-
prendre quan vaig arribar perquè 
tot estava en català. Aquí es ne-
cessita el català com l’anglès als 
Estats Units i respecto molt que 
es vulgui conservar. Jo vaig deixar 
la carrera a la meitat a Colòmbia 
per motius socioeconòmics i vol-
dria acabar els estudis aquí o ob-
tenir un altre títol semblant.

Quin curs fas de català? 
Ara he acabat Bàsic 2.

Tens algun truc per aprendre català? 
Els llibres ajuden molt, sobretot si 
llegeixes una història que ja cone-
guis, que és més fàcil. Jo intento 
llegir bastant. De música en català 

no n’escolto perquè a mi m’agra-
da el rock anglès i no he trobat el 
mateix estil aquí. I no miro la tele 
perquè m’agrada el periodisme in-
dependent i no en conec en català.  

És fàcil parlar català al carrer? 
No. Com amb totes les llengües, 
comences llegint, després escrius 
més o menys i després parles. 
Als amics jo els demano que em 
parlin en català, que em gravin els 
àudios en català... perquè l’entenc, 
però em falta vocabulari i em cos-
ta parlar-lo.  



nous catalans col·laboradors 11

no
us

 c
at

al
an

snúm
. 03

30Què en penses, dels catalans? 
Aquí les persones són més intro-
vertides i fredes. Els llatins som 
bromistes, afectuosos i folklòrics. 
Per a mi va ser un xoc cultural. 
Vaig conèixer gent que em veia 
exagerat i sobreactuat, però és 
que nosaltres som així. Per a mi 
això va ser molt dur, però a poc 
a poc m’hi he anat adaptant i em 
van coneixent i veuen que és la 
meva personalitat, m’agrada fer 
riure la gent i no vull canviar per 
poder encaixar. Espanya i Europa 
són multiculturals i això aporta, 
s’ha d’aprofi tar. Se’ls pot enco-
manar de nosaltres ser més ex-
travertits, no tenir problemes per 
expressar-se emocionalment.   

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès o 
t’hagi cridat l’atenció?
Sí, que tot i ser introvertits són 
molt coŀlaboradors, pots dema-
nar ajuda i preguntar i no pensa-
ran malament de tu. Allà de se-
guida desconfi es i si pregunten 
penses que et robaran. Aquí el 
fet que hi hagi menys delinqüèn-
cia m’ha fet adonar que no té per 
què ser així, que pots seure en un 
banc al parc i començar a parlar 
amb avis o nens i ells confi en en 
tu. Els que s’aïllen més, per qües-
tions generacionals, són els joves, 
que estan en el seu món i la resta 
els és igual. M’agrada l’educació 
cívica i formal d’aquí, ho admiro: 
caminar per la dreta, llençar les 
escombraries... Aquí la gent es 
queixa per tot però no coneixen el 
caos d’allà. Acabarien bojos amb 
el desordre social i el trànsit de 
Bogotà!    

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes?
Encara no les conec gaire. Les 
vaig descobrint quan arriben. 

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen? 
El que més, el menjar, i serà dur 
de superar. L’única fruita d’aquí 
que m’agrada és la taronja. Trobo 
que la fruita d’aquí no té gust i n’hi 
ha moltes que aquí no les trobo! 
Fa set mesos que no menjo mara-
cujà, i abans en prenia dos o tres 
cops per setmana! El mateix amb 
la guanàbana, el coriandre...n

La matrícula als nous 
cursos de català es farà 
del 12 al 16 de setembre

La setmana del 12 de setembre 
són les inscripcions dels nous 
cursos de català del CPNL. 
Aquest trimestre, a l’Oficina 
de Ripollet s’oferiran diversos 
cursos de diferents nivells 
(tots amb dret a certificat), per 
adaptar-se a les necessitats de 
la població. Així doncs, hi haurà 
cursos de nivell Bàsic 1 (per a 
persones que encara no parlen 
català) en horari de matí o de 
vespre, de llengua oral (enfocat 
a persones poc alfabetitzades 
que encara no parlen català), de 
Bàsic 2 i Bàsic 3 (en horari de 
matí o de tarda), que preparen 
per obtenir el nivell oficial A2 
del Marc Europeu Comú de 
Referència (MECR), i cursos 
semipresencials de nivell 
elemental (en horari de matí 
o de tarda), dirigits a persones 
que ja parlen una mica el català 
i volen agafar més fluïdesa, 
millorar la seva competència 
oral i escrita i preparar-se per 
obtenir el títol oficial de B1 del 
MECR. 

OC de Ripollet 
Centre Cultural 
Rambla de Sant Jordi, 2-4 
Telèfon 93 586 45 73 (dilluns-dijous)
i 677 359 948 (divendres de 10 a 13 h)
ripollet@cpnl.cat 

En el marc del CPNL, també 
s’oferiran cursos presencials 
o en línia d’altres nivells, com 
Intermedi (per obtenir el títol 
de B2 del MECR), Suficiència 
(per aconseguir el títol de 
C1 del MECR) i Superior (per 
obtenir el C2 del MECR), tots 
ells amb reducció de matrícula 
segons la normativa (persones 
aturades, pensionistes, famílies 
nombroses...). 

Els nous alumnes que es vulguin 
inscriure a cursos a partir de 
Bàsic 2 han d’acreditar el 
seu nivell o fer una prova de 
coŀlocació per determinar quin 
és el curs més adequat per a ells 
aquesta setmana (fins al dia 8 de 
setembre). Ho poden sol·licitar a 
la pàgina web https://cpnl.cat/
inscripcions o presencialment a 
l’Oficina de Català. 

Les inscripcions per als antics 
alumnes seran el 12 i 13 de 
setembre i per als nous alumnes 
el 14, 15 i 16 de setembre. 

A l’Ofi cina de Català s’ofereixen cursos presencials 
o semipresencials per a persones que encara no 
parlen català o que ja el parlen una mica i volen 
adquirir fl uïdesa, millorar els seus coneixements o 
obtenir un títol. 
Els cursos es realitzen en diferents franges 
horàries: matí, tarda o vespre.  Per inscriure’s al 
nivell més adequat es recomana fer una prova de 
col·locació aquesta setmana. 


